
Solución de problemas
Si la luz verde o el ventilador no encienden, o si está destellando dicha luz:

• Posiblemente no estén bien colocadas las pilas. Vuelva a colocar las pilas, oprimiendo firmemente cada pila an la parte inferior del 
compartimiento de carga.

• Posiblemente estén dañadas las pilas. Deje de utilizar estas pilas.

• El cargador está fuera de su temperatura de funcionamiento. Si por ejemplo, se deja el cargador dentro de un vehículo durante el verano 
o el invierno, la temperatura del cargador puede quedar fuera del intervalo normal. Permita que el cargador alcance la temperatura del 
interior antes de volver a encenderlo.

• Este manual contiene importantes instrucciones de seguridad 
y funcionamiento.

• Antes de utilizar el cargador de pilas, lea todas las 
instrucciones y las indicaciones de precaución del cargador de 
pilas, de las pilas y de los productos en los que se empleen 
pilas.

• Para reducir el riesgo de una explosión de las pilas, siga todas 
las instrucciones de funcionamiento y las marcadas en el 
cargador y en las pilas.

• Las pilas pueden calentarse durante el proceso de carga. 
Tenga precaución al manejarlas.

• Para reducir el riesgo de sufrir lesiones, sólo cargue pilas 
recargables I-C3, NiMH y NiCd. Otros tipos de pilas podrían 
estallar, causando así lesiones corporales y daños físicos.

• Nunca intente cargar pilas alcalinas o de cinc-carbono no 
recargables.

• No cargue pilas alcalinas recargables (renovables) en este 
cargador.

• Para reducir el riesgo de una descarga eléctrica, desconecte 
de la toma de corriente el cargador antes de limpiarlo. Nunca 
sumerja en agua ni en ningún otro líquido el cargador. No 
exponga el cargador a la lluvia ni a la nieve.

• Nunca desarme el cargador ni altere la clavija. Con ello puede 
producirse una descarga eléctrica.

Instrucciones de seguridad 
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Este increíble sistema de carga de pilas I-C3 carga 
pilas I-C3 de tamaño AA o AAA en 15 minutos 
o menos. También carga pilas de NiMH o NiCd en 
el transcurso de la noche. El modelo 23-038 carga 
hasta dos pilas a la vez, y el 23-039 hasta cuatro.

Cargadores de Pilas 
I-C3® de 15 Minutos
23-038 & 23-039

1. Coloque las pilas en el compartimiento de 
carga de la forma indicada por los símbolos 
de polaridad (+ y –) marcados. Introduzca el 
extremo positivo (+) primero, y después 
oprima el extremo negativo (–) plano, hasta 
que la pila quede firmemente fija en su lugar.

2. Con un movimiento oscilante extraiga la 
clavija de la parte posterior del cargador, 
y después conecte el cargador en una toma 
de corriente estándar de pared.

23-038

1. Coloque las pilas en el compartimiento de carga de la forma indicada por los 
símbolos de polaridad (+ y –) marcados. Introduzca el extremo positivo (+) 
primero, y después oprima el extremo negativo (–) plano, hasta que la pila 
quede firmemente fija en su lugar.

2. Conecte el extremo pequeño del cordón del adaptador en la parte superior del 
cargador, y después conecte el adaptador en una toma de corriente estándar 
de pared. 

23-039

• El diodo luminiscente verde y el ventilador se encienden 
para indicar que están cargándose las pilas. El diodo y el 
ventilador se apagan una vez terminada la operación 
de carga.

• Cuando se termine la operación de carga, usted puede 
continuar cargando a carga lenta las pilas dejándolas en el 
cargador. Si desconecta el cargador, retire las pilas.

• Sólo se oye el ventilador cuando el cargador está cargando 
pilas I-C3.

• El cargador fue diseñado para usarse con pilas recargables 
I-C3 de 15 minutos. Estas brindan un desempeño óptimo 
y permiten lograr el tiempo de carga más rápido. 

• En este cargador pueden cargarse pilas recargables 
regulares de NiMH (hidruro metálico de níquel) o de NiCd 
(níquel-cadmio) de tamaño AA o AAA, pero deben cargarse 
toda la noche.

• Puede cargar pilas de tamaño AA y AAA al mismo tiempo. 

• No cargue pilas recargables I-C3 de 15 minutos y pilas 
normales de NiMH o de NiCd al mismo tiempo.

• Las pilas I-C3 pierden gradualmente su carga cuando se 
guardan y no se usan. Para obtener un desempeño óptimo 
de las pilas, vuelva a cargarlas antes de utilizarlas.

• No es necesario drenar completamente la carga de las pilas 
I-C3 antes de volver a cargarlas.
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funcionamiento importantes

Este producto está garantizado por RadioShack contra defectos de fabricación en el material y mano de obra bajo condiciones normales de uso durante un año a partir de la fecha de compra en tiendas 
propiedad de la empresa RadioShack,  franquicias y distribuidores autorizados de RadioShack. EXCEPTUANDO LO AQUÍ ESTABLECIDO, RadioShack NO OFRECE GARANTÍAS EXPLÍCITAS Y LAS 
GARANTÍAS IMPLÍCITAS, INCLUYENDO LA GARANTÍA DE QUE EL PRODUCTO PODRÁ SER COMERCIALIZADO Y QUE ES ADECUADO PARA UN FIN ESPECÍFICO, TIENEN UNA DURACIÓN 
LIMITADA AL PERÍODO DE VIGENCIA DE LAS GARANTÍAS LIMITADAS AQUÍ EXPUESTAS POR ESCRITO. EXCEPTUANDO LO AQUÍ ESTABLECIDO, RadioShack NO TENDRÁ RESPONSABILIDAD 
NI OBLIGACIÓN ALGUNA HACIA EL CLIENTE U OTRA PERSONA O ENTIDAD CON RESPECTO A LAS RESPONSABILIDADES, PÉRDIDAS O DAÑOS CAUSADOS DIRECTA O INDIRECTAMENTE 
POR EL USO U OPERACIÓN DEL PRODUCTO O RESULTANTES DE UNA VIOLACIÓN DE ESTA GARANTÍA, INCLUYENDO PERO SIN LIMITARSE A, DAÑOS CAUSADOS POR INCONVENIENCIA, 
PÉRDIDA DE TIEMPO, DATOS, BIENES, INGRESOS O GANANCIAS, O DAÑOS INDIRECTOS, ESPECIALES, INCIDENTALES O CONSECUENCIALES, AÚN SI SE HA NOTIFICADO A RadioShack DE 
LA POSIBILIDAD DE TALES DAÑOS.

Algunos estados no permiten limitantes a la duración de una garantía implícita ni la exclusión o limitación de los daños incidentales o consecuenciales, por lo que es posible que las limitaciones 
o exclusiones mencionadas más arriba puedan no ser de aplicación. 

En caso de defecto del producto durante el período de garantía, lleve el producto y el recibo de compra que sirve de comprobante de la fecha de compra a cualquier tienda RadioShack. Salvo si la ley 
dispone lo contrario, RadioShack a su opción: (a) corregirá el defecto reparando el producto sin cargo alguno por componentes y mano de obra; (b) reemplazará el producto por otro igual o de 
características similares; o (c) reembolsará el precio de compra. Todos los productos y componentes reemplazados, así como los productos cuyo costo es reembolsado, pasan a ser propiedad de 
RadioShack. Pueden utilizarse componentes y productos nuevos o reacondicionados para llevar a cabo el servicio de garantía. Los componentes y productos reparados o reemplazados están garantizados 
por el período remanente de la garantía original. La reparación o sustitución del producto no serán gratuitas después de la expiración del período de garantía.

Esta garantía no cubre: (a) daños o averías causadas por o atribuibles a causa fortuita, abuso, accidente, mal uso, uso anormal o impropio, falta de atención a las instrucciones, instalación o mantenimiento 
impropio, alteración, caída de rayos u otra incidencia de excesivo voltaje o corriente; (b) reparaciones no efectuadas por un taller autorizado por RadioShack; (c) consumibles tales como fusibles o pilas; 
(d) daños a la apariencia; (e) costos de transporte, envío o seguro; o (f) costos de recogida, instalación, servicio de ajuste o reinstalación. 

Esta garantía le otorga derechos legales específicos, si bien también puede tener otros derechos que varían de un estado a otro. La traducción al español se provee solamente para su conveniencia.  
En caso de discrepancias entre las versiones en inglés y en español, prevalecerá la versión en inglés.
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Garantía limitada de un año


